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No. 495. THE DANGEROUS DRUGS LAW,
CAP. 73.

ORDER IN COUNCIL No. 2511
MADE UNDER SECTION 12 (2),

J. FLETCHER-COOKE,
Acting Governor.

Whereas it appears to me that the drugs specified in the Schedule to this
Order are productive, if improperly used, or are capable of being converted
into a substance which is or is likely to be productive, if improperly used,
of ill effects substantially of the same character or nature as or analogous
to those produced by morphine or cocaine :

Now, therefore, in exercise of the powers vested in me by section 12 (2)
Cap. 73. °f the Dangerous Drugs Law, I, the Acting Governor, with the advice of
the Executive Council, do hereby order and declare as follows :—

1. Part IIT of the Dangerous Drugs Law shall apply to the drugs spe-
cified in the Schedule to this Order in the same manner as the said Part III

applies to the drugs mentioned in section 12 (1) of the Dangerous Drugs
Law.

2. This Order is in addition to and not in derogation of any other

existing Order applying Part III of the Dangerous Drugs Law to any other
drugs.

SCHEDULE.

1. Dihydrocodeine, its salts and any preparation, admixture, extract
or other substance containing any proportion of dihydrocodeine.

2. Acetyldihydrocodeine, its salts and any preparation, admixture,
extract or other substance containing any proportion of acetyldi-
hydrocodeine.

3. 4-Propionoxy-4-phenyl-l -methyl-3-ethylpiperidine, its salts and any
preparation, admixture, extract or other substance containing any
proportion of 4-propionoxy-4-phenyl-| -methyl-3-ethylpiperidine.

4. 3-Hydroxy-N-methylmorphinan, its salts and any preparation,
admixture, extract or other substance containing any proportion of
3-hydroxy-N-methylmorphinan.

Ordered this 28th day of September, 1951.

D. A. SHEPHERD,
(M.P. 1692/50.) Clerk of the Executive Council-

No. 496. THE FORESHORE PROTECTION LAW.
CAP. 92.

NOTICE UNDER SECTION 3 (1).

In exercise of the powers vested in me by section 3 (1) of the Foreshore
Protection Law, I do hereby absolutely prohibit—

(a) The removal of stones, shingle, gravel, sand or other substance
from all that area of foreshore described in the Schedule hereto.

(b) The dumping of any rubble, rubbish, sweepings, litter, night-soil
or other refuse upon any part of the foreshore described in the
Schedule hereto,



SCHEDULE.
Kyrenia Town.

The foreshore commences at the north-eastern point of Plot No. 1/1
of the Government Survey Plan No. XII/20T., locality “ Chakkileri ”
and “ Dome Hotel ”, and proceeds north-eastwards to plot No. 349
of the Government Survey Plan No. XII/13T., the ““Light House’”;
thence south-eastwards fed north-eastwards in a demi-circle direction,
(the Harbour), to the north-western corner of the Castle ; thence eastwards
and southwards to the Country Club bathing pool ; and thence east-
wards and north-eastwards to the north-western point of plot No. 408
of the Government Survey Plan No. XII/21T., and almost opposite the
town Slaughter-house, at the locality “ Karakiz °, as shown edged yellow
on the Government Survey Plan deposited at the Office of the Com-
missioner, Kyrenia.

The foreshore includes all land within a distance of 50 yards from the
high water mark throughout its length.

W. F. M. CLEMENS,
29th August, 1951. Commissioner of Nicosia and Kyrenia.
(M.P. 1308/49.)

No. 497. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE
SUPPLIES LAW.

CAP. 311.

NOTICE UNDER SECTION 3.

In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water
(Domestic Purposes) Village Supplies Law, I, Warren Frederick Martin
Clemens, Commissioner of Nicosia and Kyrenia Districts, do
hereby declare that the village of Chakistra, in the District of Nicosia,
shall be a village to which the provisions of the said Law shall apply.

Dated this 19th day of September, 1951.

W. F. M. CLEMENS,
(M.P, 1652/51.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No- 498. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE

SUPPLIES LAW.
CAP. 311.

NOTICE UNDER SECTION 3.

In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water (Domestic
urposes) Village Supplies Law, I, Warren Frederick Martin Clemens,
onimissioner of Nicosia and Kyrenia Districts, do hereby declare that
he village of Margi, in the District of Nicosia, shall be a village to

"hich the provisions of the said Law shall apply.

Dated this 22nd day of September, 1951.
W. F. M. CLEMENS,

VP 1661/51) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.



